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1 امِي رَ و غَ كُ شْ
أَ
ا  لَمَ ا طَ

How Long Will I Yearn for My Beloved

CHORUS

CHORUS

CHORUS

CHORUS

3 رٌ مَ قَ
Moon

CHORUS

CHORUS

ودْ وُجُ
لْ
امِي يَانُورَ ا رَ و غَ كُ شْ

أَ
ا  لَمَ ا طَ

لْجُودْ نَ ا عْدِ امِي يَامَ نَادِي يَاتِهَ
أُ
وَ

Ṭālamā aashkū gharāmī yānūra al-wujūd
Waaunādī yātihāmī yāma'dina al-jūd

How long have I been complaining of my love for you — O Light of
Creation

And continue calling out, O Tihami (Prophet Muhammad), O Source of
Generosity

CHORUS

ودْ هُ ى بِالشُّ
ظَ حْ

أَ
امِي  رَ قْصَى مَ

أَ
نْيَتِي  مُ

ودْ لْجُدُ مِ يَازَاكِي ا
لَا رَى بَابَ السَّ

أَ
وَ

Munyatī aaqṣaā marāmī aaḥẓaā bilshuhūd
Waaaraā bāba as-alāmi yāzākī al-judūd

My wish and utmost desire is that I attain the vision
And look upon the Portal of Peace, O You with pure ancestors

1

امْ تَهَ سْ قْ مُ شِ نِ إِنِّي عَا وْ كَ
لْ
ازَ ا رَ يَاطِ

امْ رَ التَّمَ حُ فَنِّي يَابَدْ دْ مَ
لْ
ا مٌ وَ رَ غْ مُ

Yāṭirāza al-kawni iiniy 'āshiq mustahām
Mughramun wālmadḥu faniy yābadra at-amām

O Model of the Universe, I am an enamoured lover
Passionately in love, praise is my art, O Perfect Full Moon!

2

امْ رَ غَ
لْ
نَانِي ا ضْ

أَ
نِّي  اضَ عَ رَ عْ

لْأَ
صْرِفِ ا

إِ
ودْ هُ عُ

لْ
امِي ا نِّي يَاسَ نْتُ ظَ سَّ فِيكَ قَدْ حَ

Iiṣrifi al-aa'rāḍa 'aniy aaḍnānī al-gharām
Fīka qad ḥasantu ẓaniy yāsāmī al-'uhūd

Remove obstacles from me, for deep love has consumed and exhausted me
Of you I have the best opinion, O Sublime Keeper of the highest covenants!

3

لْجَنَابْ

لِي ا بِيَاءِ يَاعَا

نْ
لْأَ
اجَ ا سِرَ يَا

بِي ذَابْ
لْ
يَاءِ إِنَّ قَ تْقِ

لْأَ
امَ ا يَاإِمَ

Yāsirāja al-aanbīā'i yā'ālī al-janāb
Yāiimāma al-aatqīā'i iina qalbī dhāb

O Lantern of the Prophets, O the One with the highest rank
O Leader of the Pious! My heart is melting!

4

لْ
ا رِي طَ

جْ  إِنَّ هَ
لَّةْ هِ

لْأَ
فِي يَانُورَ ا يَكْ

ودْ لِ جُ
وَصْ

لْ
 بِا

دْ  جُ
لَّى

 رُ وَ مْ عُ
لْ
ا ي وَ يَّدِ سَ

Yakfī yānūra al-aahilat iina hajrī ṭāl
Sayadī wāl'umru walaā jud bilwaṣli jūd

Enough, O Light of Crescents! The separation from you has been too long

5

رٌ مَ نَا النَّبِي قَ يدْ رٌ سِ مَ رٌ قَ مَ رٌ قَ مَ قَ
يلْ جَمِ نَا النَّبِي وَ يدْ يلْ سِ جَمِ يلْ وَ جَمِ يلْ وَ جَمِ وَ

Qamarun qamarun qamarun sīdnā an-abī qamarun
Wajamīl wajamīl wajamīl sīdnā an-abī wajamīl

The Moon, The likeness of our Prophet is like the moon
Beautiful, Our master is truly beautiful

CHORUS

يْنٍ ] الله الله [
 لَمْ تَرَ قَطُّ عَ نْكَ  جْمَلُ مِ

أَ
وَ

آءُ ] الله الله [ لِدِ النِّسَ لَمْ تَ نْكَ  يَبُ مِ طْ
أَ
وَ

بٍ
يْ كُلِّ عَ نْ   مِ

أً
 بَرَّ  لِقْتَ مُ خُ

آءُ تَشَ ا  مَ لِقْتَ كَ نْكَ قَدْ خُ
أَ
 كَ

Waaajmalu minka lam tara qaṭu 'aynin [ al-h al-h ]
Waaaṭyabu minka lam talidi an-isaā'u [ al-h al-h ]

Khuliqta mubaraaan min kuli 'aybin
Kaaanka qad khuliqta kamā tashaā'u

More beautiful than you no eye has ever seen
And purer than you no woman ever gave birth to
You were created free from any flaw whatsoever
As if you were created just the way you wanted

1

رْدِ نَادِي ] الله الله [ وَ
لْ
 فَى كَا طَ مُصْ

لْ
فُّ ا كَ وَ

يَادِي ] الله الله [
أَ
تْ  سَّ بْقَى اِذَا مَ ا يَ رُهَ طْ وَعِ

بَادِ كُلَّ العِ ا  لُهَ ا مَّ نَوَ عَ وَ
ايَا بَرَ يْرَ ال  بِيبُ اللهِ يَا خَ

حَ
Wakafu al-muṣṭafaā kālwardi nādī [ al-h al-h ]

Wa'iṭruhā yabqaā aidhā masat aayādī [ al-h al-h ]
Wa'ama nawāluhā kula al-'ibādi
Ḥabību al-hi yā khayra al-barāyā

The palm of the Chosen One is like a rose-petal, silken and dewy
Its fragrant scent lingers upon the hands' brushing touch

Its great favor has encompassed all of humanity, and is widespread.
[Such is] the beloved of Allah. O very best of creation!

2

اهُ ] الله الله [ لَوْ تَرَ بِيبِي 
رْفِ حَ يلُ الطَّ حِ

كَ
اهُ ] الله الله [ مَ قْ رَ اشِ عَ

لْ
لِ نَّ  وكُ السِّ حُ ضَ

اهُ فَ طَ  اصْ
لَى

وْ مَ
لْ
ةْ فَا عَ

لْ
 هِيُّ الطَّ بَ

هَ نْوَارِ طَ
أَ
ن  قِ مِ

لْ
كُلُّ الخَ  وَ

Kaḥīlu aṭ-arfi ḥabībī law tarāhu [ al-h al-h ]
Ḍaḥūku as-ina lil'āshiq ramāhu [ al-h al-h ]

Bahīu aṭ-al'at fālmawlaā aṣṭafāhu
Wakulu al-khalqi min aanwāri ṭaha

Kohl-eyed is my beloved, were you to see him
Cheerful and smiling, leaving his admirers utterly love-struck

Magnificent of appearance, for the Lord did choose him
While all of creation is lit up from the light of Ta-Ha

3
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4 لَيْنَا رُ عَ لَعَ البَدْ طَ
The White Moon Has Risen Over Us

CHORUS

CHORUS

5 يِّبَة يَا طَ
O Taybah (Madinah)

CHORUS

CHORUS

لَيْنَا رُ عَ لَعَ البَدْ طَ
نْ ثَنِيَّاتِ الوَدَاعْ مِ

لَيْنَا رُ عَ كْ بَ الشُّ وَجَ
لِلَّهِ دَاعْ  ا دَعَا  مَ

Ṭala'a al-badru 'alaynā
Min thanīati al-wadā'

Wajaba ash-ukru 'alaynā
Mā da'ā lilahi dā'

O the Full Moon has risen over us
from the valley of Wada'

It is an obligation to show gratefulness
When a caller calls to Allah

CHORUS

ينَا بْعُوثُ فِ ا المَ هَ يُّ
أَ


اعْ طَ رِ المُ
مْ
لأَ
 بِا

ئْتَ جِ
ينَةْ دِ فْتَ المَ شَرَّ ئْتَ  جِ

يْرَ دَاعْ  باً يَا خَ رْحَ مَ
Aayuhā al-mab'ūthu fīnā

Jiyta bilaamri al-muṭā'
Jiyta sharafta al-madīnat
Marḥabaan yā khayra dā'

O you who has been sent amongst us
you have come with the obeyed command
You have come and ennobled Al-Madina

Welcome O best of callers

1

انَا فَ طَ صْ باً يَا مُ رْحَ مَ
اءْ ضَ

أَ
الِي  نُورُكَ الغَ

ينَ دِ حِ
لْ
 نْفِ المُ

أَ
مَ  رَغْ

اعْ مَّ البِقَ هُ عَ يْضُ فَ
Marḥabaan yā muṣṭafānā

Nūruka al-ghālī aaḍā'
Raghma aanfi al-mulḥidīna

Fayḍuhu 'ama al-biqā'
Welcome our chosen one

your precious light has illuminated
Despite the disbelievers

it's overflow has flooded the lands

2

الِ مَ مْسُ الكَ قَتْ شَ شْرَ
أَ


لْ
ا بِكَ يَا بَاهِي الجَمَ
اً قّ وَّاكَ حَ نْ سَ لَّ مَ جَ
اعْ يْرِ سَ  لِلخَ

اً ائِمَ دَ

3

يِّبَة يَا دُوا العيانا يِّبَة يَا طَ يَا طَ
انَا وَى نَادَ هَ

لْ
ا اشتقنالك وَ

Yā ṭayibah yā ṭayibah yā dū al-'yana
Ashtqnal-k wālhawaā nādānā

O Taybah, O Taybah, O cure for the eyes
We have longed for you and longing has called out to us

CHORUS

اني نَسَ ب  ارَ الْمركَ ا سَ لَمّ

انِي فَ ا جَ ع مَ مْ ساروا وَالدّ
ع جناني بِي مَ

لْ
وا قَ ذُ خَ

أَ


يِّبَة يَا تَيْم الولهانا يا طَ
Lamma sāra al-mrkab nasāny

Sarwa wālddm' mā jafānī
Aakhadhū qalbī ma' jnany

Ya ṭayibah yā taym al-wlhana
When the vessel departed, it left me behind

They departed and the tears did not leave me
They took my heart along with my very soul

O Taybah, O object of the yearning heart

1

للَّهِ صابر قِبْلَتِي بَيْتُ ا
علّني يوماً لكِ زَائِر

ل تراني ناظر يَا تُرى هَ
للكعبة وتغمرني بأمانا
Qiblatī baytu al-ahi ṣabr

'llny ywmaan lki zāyir
Yā turā hal trany naẓr

Llk'bh wtghmrny bamana
My direction is the House of Allah, I am patient

Perhaps one day I shall be your visitor
I wonder, will you see me gazing

Upon the Ka'bah while you envelop me in safety

2

غْلَى أمنياتي
أَ
بِيِّنَا 

نَ
ةً بحياتي رَّ لَوْ مَ  أزورك وَ
وبجوارك صلّي صلاتي

آنا رْ قُ
لْ
ر رَبِّي واتْلُو ا ذْكُ

أَ
و 

Nabīinā aaghlaā amnyaty
Azwrk walaw maratan bḥyaty

Wbjwark ṣlly ṣlaty
W aadhkur rabiy watlū al-qurāna

Our Prophet is the dearest of my hopes
That I may visit you even once in my lifetime

And in your neighbourhood I shall pray my prayers
And remember my Lord and recite the Quran

3


